
ПРИЛОЖЕНИЕ 2
Перечень требований к данным Поставщика (VDRS)
 (НА БЛАНКЕ КОМПАНИИ)
Сопроводительное письмо ______________________

Дата: XXXXXXXXX
	ОТ КОГО:
	
	КОМУ:  
	Контроллер ОКД

	Автор:
	
	Компания/Организация:
	

	Должность:
	
	Адрес:
	

	Телефон: 
	
	Имя:
	

	
	
	Должность:
	

	
	
	Телефон:
	


Входящая Документация №/ без №
	#
	Номер документа
	Ред.
	Описание документа
	Статус
	Тип

	1
	Номер PO–<VDDR ID>–<Последовательный номер.>
	0
	Принципиальные электрические схемы
	
	PDF

	2
	Номер PO (Номер заказа)–<VDDR ID (Идентификационный документ Требований к Чертежам и Данным Поставщика)>–<Порядковый номер.>
	0
	Общие компоновочные чертежи.
	
	PDF

	3
	Номер PO (Номер заказа)–<VDDR ID (Идентификационный документ Требований к Чертежам и Данным Поставщика)>–<Порядковый номер.>
	0
	и т.д.
	
	PDF


Статус: ВЫДАНО ДЛЯ ИНФОРМАЦИИ
	Статус прилагаемых документов


	AFC/IFC–Утверждено/ Выдано для строительства

	IFD – Выдано для проектирования
	ENQ – Выдано для запроса

	IFR – Выдано для рассмотрения

	IFAd – Выдано для адаптации
	IFI – Выдано для информации/сведения

	IFA – Выдано для утверждения
	CERT – Заверено в окончательной версии
	CAN – Отменено


	IFU - Выдано для пользования
	
	


Сдал:   

Подпись:                                                           Дата:   
ПРИМЕЧАНИЕ: 
Обратите внимание, что в соответствии с согласованным Заказом на поставку все данные поставщика (чертежи, схемы и т.д.) по PO XXXXXX должны быть представлены в Отдел контроля документооборотом вместе с формой передачи (пример шаблона приведен выше). Все представленные документы с данными поставщика должны содержать номер заказчика в соответствии с приведенными ниже инструкциями. 
Перечень требований к данным Поставщика (ПТДП)
	Наим.

	Описание
	Обзор/рассмотрение
	Заверено
	Комментарии

	
	
	Кол-во
(см. примечание)
	*Срок
	Кол-во
(см. примечание)
	**Срок
	

	ПЛАНИРОВАНИЕ

	1.01
	Обозначение документа и перечень
	1E
	
	
	
	

	1.02
	Календарный график поставки в виде диаграммы Гантта
	1E
	
	
	
	

	1.03
	График Гантта мобилизации и строительства
	1E
	
	
	
	

	1.04
	План обеспечения качества компании
	1E
	
	
	
	

	1.05
	Планы проведения работ и процедуры проекта
	1E
	
	
	
	

	1.06
	План обеспечения безопасности на проекте
	1E
	
	
	
	

	1.07
	План мобилизации – Персонал, оборудование и материалы
	1E
	
	
	
	

	1.08
	План вакцинации и медицинский план – персонал
	1E
	
	
	
	

	1.09
	Ежемесячные отчеты о ходе выполнения работ
	1E
	
	
	
	

	1.10
	Еженедельный отчет о ходе работ
	1E
	
	
	
	

	КОММЕРЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

	2.01
	Регистрация компании
	1E
	
	
	
	

	2.02
	Данные по страхованию
	1E
	
	
	
	

	2.03
	Банковская Гарантия
	1E
	
	
	
	

	2.04
	Банковские реквизиты (для безналичных платежей)
	1E
	
	
	
	

	2.05
	Копии заказов без указания цены субпоставщиков
	1E
	
	
	
	

	2.06
	Сертификат подтверждения налогового резидента
	1E
	
	
	
	

	2.07
	Коммерческое предложение (перечень материалов) в формате Excel
	1E
	
	
	
	

	ДАННЫЕ ПО ОБОРУДОВАНИЮ

	3.01
	Описательная литература / каталожные данные
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	3.02
	Технические спецификации и паспорта на оборудование
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	3.03
	Рабочая характеристика / Кривая рабочей характеристики
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	3.04
	Техспецификация на обработку поверхности
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	ИНФОРМАЦИЯ О ТЕХНОЛОГИЧЕСКОМ ПРОЦЕССЕ

	4.01
	Программа металлургических испытаний
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	4.02
	Критерии разработки технологического регламента
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	4.03
	Баланс масс
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	4.04
	Основание для проектирования
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	4.05
	Описание технологического процесса
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	4.06
	Описание принципов управления
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	4.07
	Информация по первой загрузке
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	ЧЕРТЕЖИ

	5.01
	Общие компоновочные чертежи
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	5.02
	Чертежи рабочей документации
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	5.03
	Диаграммы нагрузок на фундамент
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	5.04
	Расположение фундаментной плиты и особо прочных болтов крепления
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	5.05
	Планы маркировки / Сборочные чертежи
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	5.06
	Рабочие Чертежи
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	5.07
	Изометрические планы трубопроводов
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	5.08
	Технологические схемы
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	5.09
	Технологические и инструментальные схемы с оборудованием Перечень
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	5.10
	Схемы пневматических и/или гидравлических систем
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	5.11
	Схемы смазки
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	5.12
	Компоновочные чертежи
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	5.13
	Установочные чертежи
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	5.14
	Перечень болтов
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	5.15
	3D Модель
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	РАСЧЕТЫ И АНАЛИЗЫ

	6.01
	Проектные расчеты – Строительные конструкции
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	6.02
	Проектные расчеты – Технологический процесс
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	6.03
	Проектные расчеты – Теплоотдача
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	6.04
	Проектные расчеты – механическая часть
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	6.05
	Проектные расчеты – электрическая часть
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	6.06
	Проектные расчеты – Строительная часть
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	6.07
	Анализ конечных элементов (FEA)
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	6.08
	Анализ жидкостной пленки
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	6.09
	Анализ сейсмичности
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	6.10
	Анализ системы
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	6.11
	Анализ траектории загрузки мельницы
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	6.12
	Изучение коэффициента мощности
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	6.13
	Расчёт погрешности
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	6.14
	Вычисления сопротивления контура заземления
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	6.15
	Вычисления заземления
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	6.16
	Анализ освещения
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	6.17
	Акустический анализ
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	6.18
	Анализ коррозии
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	6.19
	Проектные расчеты – трубопровод
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ И КОНТРОЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

	7.01
	Перечень электродвигателей
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.02
	Перечень контрольно-измерительных приборов
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.03
	Свидетельства о калибровке контрольно-измерительных приборов
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.04
	Рабочие характеристики электродвигателей
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.05
	Однолинейные электрические схемы –высоковольтные
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.06
	Электрические однолинейные схемы – низкое напряжение
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.07
	Компоновочные чертежи электрического оборудования и КИП
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.08
	Принципиальные электрические схемы
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.09
	Схемы электрических окончаний
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.10
	Кабельные схемы
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.11
	Логические и блок-схемы ПЛК
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.12
	Схемы контуров КИП
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.13
	Логические схемы
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.14
	Схема ввода/вывода
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.15
	Программа ПЛК и связанные с ней чертежи
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.16
	Программа и лицензии системы оперативно-диспетчерского управления (SCADA)
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.17
	Общий компоновочный чертеж панели управления
	1E

	
	
	
	Английский и русский

	7.18
	Электромонтажные схемы
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.19
	Блок-схемы пожарных систем
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.20
	Блок-схемы системы безопасности
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.21
	Блок-схемы системы связи
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.22
	Блок-схемы системы данных
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	7.23
	Функциональное описание / спецификация системы управления
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	ГАРАНТИЯ КАЧЕСТВА

	8.01
	План контроля качества
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.02
	План проведения проверок и испытаний
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.03
	Подбор состава бетона
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.04
	Отчет о данных о качестве данных производителя (MDR)
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.05
	Процедуры по проведению сварочных работ и схема сварных соединений
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.06
	Аттестации сварщиков
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.07
	Сертификаты на материалы
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.08
	Процедуры производства
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.09
	Сертификаты о проведении испытаний сварных соединений
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.10
	Процедуры проведения цеховых испытаний
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.11
	Критерии приема-передачи методом неразрушающего контроля
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.12
	Объем заводской сборки и испытаний
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.13
	Процедуры рабочих испытаний
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.14
	Процедуры защиты поверхностей
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.15
	Сертификация грузоподъёмных приспособлений
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.16
	Разрешительная документация государственных органов
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.17
	Подтверждения / сертификаты соответствия нормам
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.18
	Протоколы тепловой обработки после сварки
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.19
	Квалификация и сертификаты оператора, проводящего неразрушающие испытания
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.20
	Протоколы и записи радиографических неразрушающих испытаний
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.21
	Процедуры гидравлических испытаний
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.22
	Протоколы гидравлических испытаний
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.23
	Процедура приемочных испытаний на заводе-изготовителе
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.24
	Отчет о заводских приёмочных испытаниях
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.25
	Сертификаты плановых испытаний
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.26
	Сертификаты типовых испытаний
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	8.27
	Индекс для отчета о качестве данных производителя (MDR)
	1E
	
	
	
	Английский и русский


	ОТЧЕТНОСТЬ ПО ОБЪЕКТУ

	9.01
	Еженедельный отчет по персоналу (рабочей силе), вкл. статистику
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	9.02
	Еженедельные отчёты по безопасности включая статистику
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	9.03
	Отчет о ходе строительства / качестве, включая обновление графика строительства
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	9.04
	Планы инспекций и проверок хода строительства
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	9.05
	Испытания сооружения и отчёты о неразрушающих испытаниях
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	9.06
	Отчёты об испытаниях уплотнения почвы
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	9.07
	Отчёты испытаний проб бетона
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	9.08
	Отчёты тестирования толщины краски
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	9.09
	Протоколы гидравлических испытаний
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	9.10
	Акты несоответствий
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	9.11
	Протокол замесов бетона
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	9.12
	Последовательность заливки бетона – размеченные общие компоновочные чертежи
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	9.13
	Анализ (ы) безопасности работ – JSA
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	9.14
	Сертификаты безопасности оборудования
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	9.15
	Протоколы предпусковых проверок / испытаний
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	9.16
	Разрешительная документация государственных органов
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	9.17
	Отбор материала
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	9.18
	Акты ввода в эксплуатацию / Протоколы испытаний
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	ОТГРУЗКА

	10.01
	Требования и объёмы поставок и грузов
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	10.02
	Схемы погрузки грузов и контейнеров
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	10.03
	Уведомление перед отправкой Окончательного разрешения на отправку
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	10.04
	Проверка и разрешение на отгрузку
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	10.05
	Упаковочный лист, включая данные по виду упаковки и количеству
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	10.06
	Порядок осуществления отгрузки
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	10.07
	Вес и габариты груза
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	10.08
	Акты получения ТМЦ
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

	11.01
	Инструкции по монтажу, эксплуатации и техническому обслуживанию
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	11.02
	Установочные чертежи и вес
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	11.03
	Подробный перечень запчастей
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	11.04
	Перечень рекомендуемых запчастей
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	11.05
	График смазки
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	11.06
	Паспорт безопасности материала (MSDS)
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	11.07
	Список специальных инструментов
	1E
	
	
	
	Английский и русский

	11,08
	Указатель Руководств по Установке, Эксплуатации и Техническому обслуживанию (УЭТ) 
	1E
	
	
	
	Английский и русский


	* = ПОСЛЕ ПОЛУЧЕНИЯ ПОДТВЕРЖДЕНИЯ ОТ ВЛАДЕЛЬЦА 
      (ЧЕРЕЗ ГАРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО ИЛИ ЗАЯВКУ НА ЗАКУП)
	** = НЕДЕЛЬ ПОСЛЕ ВОЗВРАЩЕНИЯ СОГЛАСОВАННЫХ ЧЕРТЕЖЕЙ
	AA = ПРИ СООТВЕТСТВУЮЩИХ УСЛОВИЯХ

	Примечание:

	1. Инструкцию по заполнению данной формы см. на стр. 8 – Инструкция: Форма по обязательствам Поставщика по предоставлению данных и чертежей

	2. Выдается во время отгрузки

	3. График, включающий проектирование, снабжение, изготовление, инспекцию, испытания, покраску, подготовку к отгрузке и перевозку

	4. Сертификаты и протоколы осмотра должны быть представлены в течение пяти дней после завершения испытаний 

	5. Коды, указанные в первом столбце, являются требованиями к технической документации

	6. КОЛ-ВО: Тип и Количество H = Печатная копия E = Электронная версия «U» = срочно
7. 


Примеры для указания сроков:
	Договор (А)
	+/-
	Кол-во
	Недели (W)

	Отправка (D)
	
	
	Дни (D)


Пример: A+5W (5 недель после подписания договора, заказа на поставку);


D-2W (2 недели до отправки);
Разъяснения по требованиям к чертежам и данным завода-поставщика
Целью данного разъяснения является оказание содействия Поставщику в процессе подготовки и сбора требующегося пакета технической информации.  При этом даются пояснения по сведениям, которые необходимо включать в каждый отдельный документ/чертеж.

ПРИМЕНИМЫЙ ЯЗЫК

Вся информации от Поставщика представляется на русском и английском языках, если иное не указано в вышеупомянутой таблице VDDR.  

КАЛЕНДАРНЫЙ ПЛАН ИЗГОТОВЛЕНИЯ

Линейный или эквивалентный график включает:

-
Инженерно-технические работы

-
Даты размещения заказа и доставки основных отливок и второстепенного оборудования 

-
Программа испытаний

-
Подготовительные работы по отгрузке и дата отгрузки

ГАБАРИТНЫЙ ЧЕРТЕЖ

-
Габаритные размеры, включая центр вала и высоту.

-
Месторасположение и размеры отверстий для фундаментных болтов

-
Данные по подливке и планировке

-
Марка, тип, номинальная мощность и скорость привода

-
Марка, тип, и размер муфтовых соединений 

-
Марка, тип, и размер механических уплотнений 

-
Классификационный код механических уплотнений 

-
Код материала изготовителя уплотнений

-
Схемы промывки уплотнений трубопроводов

-
Направление вращения насоса и привода

-
Ограничительная диафрагма слива

-
Вес единицы оборудования: вес каждого основного компонента, порожний/ полный вес, при превышении веса единицы оборудования


500 кг и более для зарубежного применения и такелажных узлов

-
Монтажные проушины фундаментных плит, поперечные элементы, отверстия для подливки и деаэрации, домкратные винты, проушины заземления

-
Место, необходимое для технического обслуживания и демонтажа

-
Все трубные обвязки и компоненты

-
Измеренное расположение всех схем соединений Заказчика

-
Перечень всех соединений Заказчика, включая сведения о размерах, расчётных параметрах, поверхности фланцев, финишной отделки.

-
Основная и вспомогательная осветительные коробки с вводом.

-
Допустимые силы и моменты для входного и нагнетательного патрубков

ПЕРЕЧЕНЬ ЧЕРТЕЖЕЙ ПОПЕРЕЧНЫХ СЕЧЕНИЙ И ЗАПЧАСТЕЙ

-
Перечень запчастей должен включать схемы, наличие на складе или номера заводских чертежей и строительного материала
СХЕМА ТРУБНОЙ ОБВЯЗКИ И КИП

Чертеж схемы трубной обвязки и КИП должен отображать расположение оборудования со всеми технологическими компонентами, включая трубную обвязку и КИПиА, которые составляют описываемый технологический цикл.

В качестве обязательного минимума необходимо указать следующее:

-
Системные конфигурации и подключения

-
Размеры трубопроводов, технологию утепления и стрелки-указатели направления потока

-
Клапаны; регулирующие клапаны с размерами

-
Защитные элементы; предохранительная арматура, приборы аварийного отключения с настройками

-
Технологическое подключение к инженерным сетям

-
Контрольно-измерительные приборы с идентификационными номерами

-
Расчетные характеристики оборудования в отдельном блоке, т.е. идентификационный номер, описание, расчетные давление\температура и номинальная нагрузка

ЗАПОЛНЕННЫЕ СПЕЦИФИКАЦИИ/ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАСПОРТА

-
Заполненный технический паспорт насоса

-
Заполненный технический паспорт привода

-
Заполненный лист технических данных по шумовой нагрузке

-
Заполненный лист технических данных по регулированию веса, если применимо

ЧЕРТЁЖ МЕХАНИЧЕСКОГО УПЛОТНЕНИЯ

В том числе:

-
Номер модели и размер

-
Основные габаритные размеры и зазоры, включая расположение сальниковой панели

-
Код материала изготовителя

-
Классификационный код механических уплотнений 

-
Упрочнение конструкций под гибкими элементами и дополнительная упаковка

-
Ведомость запасных частей с указанием материала изготовления

-
Рабочие параметры, в том числе давление механической уплотнительной камеры
-

Уплотнительные соединения для промывки, закачки, охлаждения и удаления воздуха

Количество для промывки уплотнений, впрыскивания, охлаждения

Должны быть определены заглушенные соединения

Поперечное сечение уплотнительной пластины, показывающее промывку, охлаждение и т.д. 

-
Направление вращения

-
Направление навивки пружины

-
Указания по монтажу 

ДАННЫЕ ПО СОПРЯЖЕНИЮ ТРУБНОЙ ОБВЯЗКИ

Необходимо предоставить чертежи трубопроводов промывки механических уплотнений, охлаждающей воды, парового отопления, и быстрого охлаждения, с указанием следующего:

-
Применяемый номер плана или буква

-
Перечень всех соединений Заказчика, включая сведения о размерах, расчётных параметрах, поверхности фланцев, финишной отделки

-
Направления потока

-
Клапаны, уровнемеры, выпуски, сапуны и другая арматура

-
Опоры трубопровода

-
Материалы изготовления, с указанием марки, типа, размера и материалы всех наружных приобретенных запчастей, трубной обвязки и перечень.  Данную информацию можно включить в габаритный чертеж
         ДАННЫЕ ПО ЗАПЧАСТЯМ
         Дополнительный перечень запчастей предоставляется по запчастям, не вошедшим в первоначальное предложение.  Он должен включать рекомендуемые запчасти, чертежи поперечных сечений или сборочные чертежи, номера запчастей, материалы, цены и сроки доставки.  Номера должны быть присвоены каждой запчасти с целью определения их взаимозаменяемости.  Типовые готовые (покупные) изделия указываются по оригинальным номерам завода-изготовителя.
ИНСТРУКЦИИ ПО ПРОВЕДЕНИЮ СВАРОЧНЫХ РАБОТ

ТУ и квалификационные требования на сварочные работы предоставляют на каждый сварной шов или на группу сварных швов для деталей, содержащих технологические жидкости, включая трубопроводы.

НОМИНАЛЬНЫЕ ДАННЫЕ НА ЗАВОДСКОМ ЩИТКЕ

На заводском щитке должна быть указана следующая информация:

-
Номер изделия, присвоенный покупателем

-
Размер и номер модели, присвоенные Продавцом

-
Серийный номер насоса

-
Производительность (кубических метров в час)

-
Высота нагнетания (метры)

-
Давление гидростатического испытания кожуха насоса, бар

-
Скорость, количество оборотов в минуту

-
Идентификационные номера подшипников, присвоенные изготовителем
ДАННЫЕ ПО ПОКРАСКЕ/ЗАЩИТЕ/ИЗОЛЯЦИИ

В том числе:

-
Инструкция по очистке поверхностей и пескоструйной обработке

-
Используемые материалы с наименованиями производителей краски 

-
Количество покрывающих слоев, цвет и толщина каждого слоя в сухом состоянии
Защитное покрытие:

   -
   Горячее цинкование погружением всех основных деталей, болтов, гаек и т.д.

   -
   Данные по цинкованию всех основных деталей, болтов, гаек и т.д.

   -
   Данные по пластиковому покрытию всех основных деталей, болтов, гаек и т.д.

  Изоляция:
· Необходимо предоставить инструкции по указанной изоляции.  Если нет подтвержденных установленных инструкций по изоляции, то необходимо предоставить рекомендуемые инструкции по изоляции.

СВЕДЕНИЯ О СМАЗОЧНЫХ МАТЕРИАЛАХ

Необходимо представить перечень со следующей информацией (минимальное требование):

-
Типы, наименование торговой марки, спецификации, данные о первичной заливке, периодичность смазки и количество, требуемое на партию/узел оборудования для обеспечения эксплуатации всей установки.

Вышеуказанное необходимо представить также и в случае, если смазочные материалы указаны в заявке на закуп\договоре.

СЕРТИФИКАТЫ

-
Сертификаты на материалы предоставляют для всех компонентов, работающих под давлением, крыльчаток и кованых элементов вала

-
Сертификаты взрывобезопасности предоставляют для всех электрических компонентов, включая КИП, которые расположены в опасных зонах 
          Заключение о соответствии предъявляемым требованиям предоставляют для запрещенных материалов (например, для асбеста)

КРИВЫЕ/ДАННЫЕ ИСПЫТАНИЙ

В том числе:

-
Протоколы гидростатических испытаний, вместе с сертификатами о прохождение гидроиспытаний для всех компонентов, работающих под давлением, не указанных в отчетных данных завода-изготовителя, например, кожухи насосов, охлаждающие водяные рубашки или змеевики, и т.д.

-
Отчеты о заключительных эксплуатационных испытаниях.  Поставщик должен вести подробный журнал регистрации всех заключительных испытаний. Все испытания с обкаткой и механические проверки выполняются Поставщиком до начала проведения инспекций Покупателя

-
Исполнительные габаритные размеры и данные, включая компенсационные кольца и зазоры втулок

-
Термообработка крыльчаток и валов, если наличие термообработки не отражено в сертификатах на материалы

РУКОВОДСТВО ПО МОНТАЖУ, ЭКСПЛУАТАЦИИ И ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ

Руководства для механизмов, установок, и оборудования должны быть переведены на китайский язык в рамках объема Работ Поставщика

Минимальный перечень разделов руководства должен включать:

A
Установка


-
Хранение


-
Фундамент


-
Грузоподъемные и такелажные работы


-
Настройка 


-
Центровка


-
Рекомендации по трубной обвязке


-
Демонтажные зазоры
B
Эксплуатация


-
Ввод в эксплуатацию, в том числе предпусковые испытания и проверки


-
Правила эксплуатации в нормальном режиме


-
Рекомендации по смазочным маслам


-
Выявление и устранение неисправностей

C
Демонтаж и монтаж


-
Ротор в корпусе насоса


-
Подшипники скольжения


-
Упорные подшипники


-
Механическое уплотнение


-
Упорные кольца (при наличии)

D
Кривые рабочих характеристик


-
Включая такие параметры как: перепад давлений, эффективность, требуемая высота всасывания насоса, тормозная мощность в лошадиных силах для всех эксплуатационных режимов, указанных в технических паспортах

E
Данные по вибрации


-
Данные по вибрации

F
Исполнительная документация


-
Исполнительная документация


-
Исполнительные зазоры


-
Данные по балансировке ротора для многоступенчатых насосов


-
Сертификаты на материалы


-
Сертификаты гидростатических испытаний


-
Результаты испытаний неразрушающими методами
G
ТРЕБОВАНИЯ К ЧЕРТЕЖАМ И ДАННЫМ


-
Официально одобренный габаритный чертеж и перечень соединений


-
Перечень чертежей поперечных сечений и ведомость запчастей


-
Чертёж уплотнения вала


-
Данные по муфтовым соединениям


-
Чертеж(и) трубной обвязки


-
Чертежи и данные по компонентам системы смазки


-
Схемы электрооборудования и КИПиА, перечень запчастей


-
Чертеж общего расположения электрооборудования и КИПиА с перечнем соединений
H
Рекомендации по запчастям


-
От Поставщика

ПРОВЕРКИ, ИНСПЕКЦИИ И ИСПЫТАНИЯ

Необходимо предоставить на рассмотрение и взаимное/согласование.

Порядок проведения осмотра

Минимальные требования:

-
Все испытания выполняет в процессе изготовления и после изготовления

-
Процедура проведения осмотра неразрушающим методом

-
Освидетельствование и приостановки работ для проведения инспекций со стороны Покупателя и/или надзорного органа

Процедуры проведения испытаний
Необходимо предоставить на рассмотрение и согласование перечень рекомендуемых процедур проведения испытаний:

ИТОГОВЫЕ И ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ЧЕРТЕЖИ/ДОКУМЕНТАЦИЯ
Итоговые и исполнительные чертежи/документация предоставляются на бумажном носителе и в электронном виде в формате pdf. Структура электронных документов должна полностью совпадать со структурой печатных документов.  Исполнительными являются чертежи и документация с внесенными изменениями, отражающими разницу между фактическими и расчетным параметрами, установленную во время передачи установки после прохождения полевых испытаний. Служат для подтверждения соответствия требованиям, изложенным в Заказе на закуп.
ИНСТРУКЦИИ ПО ФОРМЕ «ТРЕБОВАНИЯМ К ЧЕРТЕЖАМ И ДАННЫМ ПОСТАВЩИКА»
1 ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ ТРЕБОВАНИЙ К ЧЕРТЕЖАМ И ДАННЫМ
1.1 Потенциальный подрядчик представляет перечень чертежей/документов. В перечне указываются номера чертежей/документов с предполагаемой датой выпуска. 
1.2 Расхождения в «Датах по плану» между перечнем от KAZ Minerals и перечнем Поставщика регулируются сторонами и должны быть улажены до выпуска Заявки на закуп. Полученные в результате согласования даты по плану указывают в обновленном столбце «ДАТЫ ПО ПЛАНУ» и включают в график поставки заявки на закуп. 
2 ФОРМА ЧЕРТЕЖЕЙ И ДАННЫХ
2.1 Текстовая часть всех чертежей/данных, переданных на согласование, представляется на английском языке.  Текстовая часть всех официально одобренных чертежей/данных предоставляется на английском языке.  Все используемые размерные единицы должны быть международными (система СИ). Допускается использование единиц системы Национального Института Стандартизации США (ANSI) для труб и клапанов.
2.2 Все чертежи и данные, включая типовые чертежи Поставщика, необходимо тщательно проверять на предмет точности, ясности, полноты и соответствия действующим нормам, правилам, спецификациям, и т.д. перед отправкой в KAZ Minerals.  
2.3 Все чертежи и документацию представляют НА БУМАЖНОМ НОСИТЕЛЕ и в электронном виде. Чертежи должны быть выполнены в программах Intergraph Microstation или AutoCAD 2000i. Другие документы - в формате Microsoft Word или Excel.  Каждый чертеж представляют в виде отдельного файла в формате PDF, а документы с несколькими приложениями - в виде единого PDF-файла, их необходимо загрузить в хранилище документов. 
2.4 Документы должны быть сложены в нужном порядке, распечатаны на одинарных листах бумаги формата Д, качество печати должно позволять производить их копирование на фотокопировальных машинах. Примечание!!! Нечитаемые экземпляры могут быть отклонены. 
2.5 Идентификационные номера, проставляемые Поставщиком на чертежах, и другие данные должны совпадать с указанными в Заявке на закуп. Аналогичные изделия можно представить на одном общем чертеже, при условии, что их идентификационные номера ясно различимы. 
2.6 На всех чертежах и других документах, представляемых Поставщиком, необходимо ясно указать следующие обозначения: Наименование Проекта: [(] Проект и Номер Проекта: [(]：
(a) Наименование, отражающее содержание, должно соответствовать наименованию, указанному в формах Обязательства поставщика по представлению чертежей и данных, прилагающихся к форме Заявки на закуп. 
(b) Номер Заявки на закуп: 
(c) Номер изделия/идентификационный номер оборудования (если применяется) 
(d) Официальное наименование компании поставщика 
(e) Номер Чертежа, присвоенный Поставщиком 
(f) Последняя редакция указывается цифрой или буквой, а треугольник с цифрой или буквой означает изменения 
(g) Краткое описание каждой редакции указывается в таблице
(h) Ведомости материалов и запчастей должны включать стандарты на материалы 
(i) Данные Поставщика, не соответствующие кодам в данной форме, должны использовать обозначение «OTH»: 
3 ПРОЦЕДУРА ПРОВЕРКИ
3.1 Поставщик представляет официально утвержденные копии всех чертежей, указанных в перечне Формы Обязательства поставщика по представлению чертежей и данных, поместив в угловом штампе информацию, предусмотренную в Разделе 3.7 ниже: Передаваемая документация должна соответствовать ведомости. Примечание!!! ЧЕРТЕЖИ, НЕ ИМЕЮЩИЕ ШТАМПА «УТВЕРЖДЕННЫЙ», ДОЛЖНЫ ИМЕТЬ ШТАМП «ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ». Они предназначены только для целей предварительного проектирования, и для них не заполняется столбец «Дата по Плану». 
3.2 KAZ Minerals будет проверять эти чертежи на предмет общего соответствия с требованиями Заказа на закуп/Договора, и вернет одну копию со штампом «В ПРОИЗВОДСТВО РАБОТ», «В ПРОИЗВОДСТВО РАБОТ, ПОСЛЕ ИЗМЕНЕНИЯ УКАЗАННОГО И ПОВТОРНОГО ПРЕДСТАВЛЕНИЯ СО ШТАМПОМ УТВЕРЖДЕНО», или «НЕ ДЛЯ ПРОИЗВОДСТВА РАБОТ, ИЗМЕНИТЬ УКАЗАННОЕ, И ПОВТОРНО ПРЕДСТАВИТЬ», или «ТОЛЬКО ДЛЯ ИНФОРМАЦИИ». 
3.3 Чертежи «В ПРОИЗВОДСТВО РАБОТ ПОСЛЕ ПОЛУЧЕНИЯ ВОЗВРАЩЕННОГО ЧЕРТЕЖА С МАРКИРОВКОЙ В ПРОИЗВОДСТВО РАБОТ» или «В ПРОИЗВОДСТВО РАБОТ, ПОСЛЕ ИЗМЕНЕНИЯ УКАЗАННОГО И ПОВТОРНОГО ПРЕДСТАВЛЕНИЯ СО ШТАМПОМ УТВЕРЖДЕНО» или «ТОЛЬКО ДЛЯ ИНФОРМАЦИИ» - Поставщик должен приступить к изготовлению. Чертежи со штампом «В производство работ» не нужно повторно представлять, если они уже официально утверждены. 
3.4 Чертежи, полученные со штампом «В ПРОИЗВОДСТВО РАБОТ, ПОСЛЕ ИЗМЕНЕНИЯ УКАЗАННОГО И ПОВТОРНОГО ПРЕДСТАВЛЕНИЯ СО ШТАМПОМ УТВЕРЖДЕНО» – в течение 10 дней после получения чертежа или другого документа, возвращенного со штампом «В ПРОИЗВОДСТВО РАБОТ, ПОСЛЕ ИЗМЕНЕНИЯ УКАЗАННОГО И ПОВТОРНОГО ПРЕДСТАВЛЕНИЯ СО ШТАМПОМ УТВЕРЖДЕНО» Поставщик должен внести необходимые изменения или корректировки и передать соответствующее количество со штампом «УТВЕРЖДЕНО» в KAZ Minerals. Поставщик должен приступить к изготовлению после завершения внесения изменений или корректировок в чертежи. 
3.5 Чертежи, полученные со штампом «НЕ ДЛЯ ПРОИЗВОДСТВА РАБОТ, ИЗМЕНИТЬ УКАЗАННОЕ И ПОВТОРНО ПРЕДСТАВИТЬ» – в течение 10 (десяти) календарных дней после получения любых чертежей или других документов, возвращенных и имеющих штамп «НЕ ДЛЯ ПРОИЗВОДСТВА РАБОТ, ИЗМЕНИТЬ УКАЗАННОЕ И ПОВТОРНО ПРЕДСТАВИТЬ», Поставщик должен внести необходимые изменения или корректировки, повторно предоставить на рассмотрение. Когда указания на корректировку на отдельном чертеже или документе влекут за собой изменения в других документах или чертежах, Поставщик должен также внести изменения и во все эти связанные документы, и одновременно направить на повторное согласование откорректированные и связанные документы. Запрещается приступать к производству работ по чертежам, полученных со штампом «НЕ ДЛЯ ПРОИЗВОДСТВА РАБОТ, ИЗМЕНИТЬ УКАЗАННОЕ И ПОВТОРНО ПРЕДСТАВИТЬ». 
3.6 Все ведомости запчастей, руководства, инструкции по эксплуатации и монтажу, и т.д. представляют с пометкой официально утверждено. 
3.7 Сертификация 
Штамп сертификации должен содержать следующую информацию:
(a) Подпись официально уполномоченного представителя Поставщика 
(b) Наименование компании 
(c) Дата сертификации 
(d) Печать проектировщика
4 ИНСТРУКЦИИ ПО КУРЬЕРСКОЙ ДОСТАВКЕ
4.1 Передаваемые чертежи и документы Поставщика должны сопровождаться передаточной ведомостью с указанием номера Заявки на закуп, идентификационных номеров, и перечня чертежей и документации.
4.2 Все чертежи и документация направляются по адресу: 
KAZ Minerals [(] Отдел контроля документооборота
Кому: 
В копии: 
Эл. почта: 
